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HacraBa Hemauke KEH)KEBHOCTH Ha yHuBep3utetuma y CpOuju ce Tperupa y
KOHTEKCTY TpamuiroHaise ¢usonoruje. Ocum tora, Tpeba HAIIOMEHYTH Aa AchHUHUII]a
OBOT IpeAMETa Y OKBHPY CTy[Mja F€PMaHHUCTHKE jeCT€ HACTAaBHH IUIAH M NPOTpaM 3a
CTyAMje HEMA4yKoOr' je3WKa M KIbMXKEBHOCTH Y WHOCTpaHcTBY. Mehytum, na nau cryauje
HEMaYKC KHBWKCBHOCTH Yy CMUCIY KIBMKEBHOCTU IIMCAHC Ha MabUHCKOM jeSI/IKy
MOKpHBajy HCTy crnennduuHy obnact? KmWKEBHOCT HacTala Ha je3UKy OJBOjeHa
o]l o0nacTH U3 Koje MOTHYe, CUTYpHO MMa BHIIE HUTH Pa3Boja, HAPOYUTO JBE, jEIHY
onpeheny Behunckum jesnkom u aApyry oapeleHy CONCTBEHUM MPaBOM, KOjy je NMPEHEO
jesuk mopekiaa. OCHUM Tora, MCTOPHJCKH IJICAHO, MUTPAIIMOHH MOKPETH 3ajeIHUIIC
JynaBckux 111Baba mapaaurMarcku MoKasyjy Koe(HUIHjeHT AeTCpUTOpHjaIr3alnje Koja,
mpe cBera, yTuue Ha je3uk. Ha ocHOBY oBora, Jlene3 u ['atapu nedunHucanu ¢y MambHHCKY
KEbWXKEBHOCT IyTEM MaJjie WM Mambe KEbH)KCBHOCTU MarbHHE KOja KOPHCTH jE3UK KOjH
JIpyTJie TOBOPH BeJiMKa 3ajefHuiia. MelhyTum, mmpeme HeMadKor je3uKa pacullambeM
MIPEKO Pa3IMUUTHX je3NYKHX 3ajeanuna y Mcrounoj EBpony u u3onanmja cBake off BbuX,
YMHK []a HeMauka MambHHCKa KIDKEBHOCT M3miea yjenumerno. C apyre cTpaHe, HIak,
YHHU C€ JIa j¢ YBEK Y TUPEKTHO] pa3MeHU ca BENMHCKOM KYJITYpOM Koja je OKpyxyje. Y
Clly4ajy CpICKO-HEMa4yKHX KYJITYPHHX KOHTaKara, M3HETe Cy CTyAuje ypOaHe U JIOKaJHe
ucropuje banara JiokajgHOr HeMaykor ucropuyapa u apxeosora, Memnkca Munekepca
(pohen 1858. rogmHue), mMTO je 3HAYAJHO 3a CPIICKY HUCTOPHU]Y, KAO U 3a PErHOH The je
HCTPaXXHMBAE CIPOBEICHO, a U 3a HeMauKy aeUHHUIM]Y 00iacTu mopekiia. OuurieaHo,
nozena y cdepama MHTEpecoBama Inokpehe murame npucryna y nuiby AehuHHCAbA
npeameTa. Jla 1M TOBOPUMO O MAFUHCKO] KEbHKEBHOCTH TIOCMATPAHO] M3 TIEPCIICKTUBE
CPIICKOT je3uKa M KEbMKEBHOCTH M, aKO Kao TaKBa IOCTOjH, JIa JI TO YKIbydyje TOe3ujy
KOjy Cy HanHMcaly 4JIaHOBH HEMavKe MambUHCKE 3aje/THHIIE Ha CPIICKOM je3uKy? Y npyrum
jesunnMa, uMa TakBHX ciydajeBa. [la Jiu, mak, TOBOPHUMO O MAambHHCKO] KEbHKCBHOCTH
MOCMaTPaHoj U3 MEPCIEKTUBE CTY/INja TePMaHUCTHKE?

Hemauku aytopu koju nonase u3 jyxxuae Mahapcke n xacuuje n3 Kpassesune Cp0a,
Xpsara u CnoBeHalla, HUKaga e HE OM MOIVIM MPUONMMKHUTH TCHIACHIMjaMa Jia Cy IMPHU-
3HAaTH Y KIbMDKEBHOCTH KOja je Hacralla Ha MofIpydjy HEeMadkor je3nka. oK KeHKEBHOCT
Jynasckux llIBaba u3 jyxne Mabhapcke u Kpasmesune Cpba, XpBara u CrioBeHana Wiu
Jyrocnapuje Huje yak HK ONU3Y KEbFDKEBHOCTH HarpahuBane, y melyBpemeny, HoGenoBom
HarpaJioM, lbHX0Ba KIbIDKEBHOCT 3HAYajHO je JIOTIPUHEINA CAMOOTKPUBALY KYJITYpE Koja Ka-
pakrepuiie lynascke l1IBade. Mako Huje 6uo nmotomax Hemaria koju cy sKMBeJH y 00JIacTH
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yIiaBHOM HacesbeHoj Cpouma, Axam Munep-I'yrenOpyHoB poman “Glocken der Heimat™
je Harpaljen poman koju cBemour o cynOuHH Hemara koju cy xuBenu y mecty Kuuha-
HuH, 10K Kapn ¢pon Monepor ’Die Werschetzer Tat™ onucyje yenex Jlynasckux IlIBada y
rajery 3eMJbC U MHPCHY IHBUITH3AIIT]C.

KibyuHe peun: uaeHTHTETCKE KOHCTPYKIIMje, KOSDUIIMJEHT JeTepuTopujain3a-
yje, Kyarypa cehawa, KyaTypHa npakca, MabHHCKA KEbHIKEBHOCT, Mel)yKyITypHa KOMY-
HHKall{ja, I1jadyHa Hacesba, [logyHaBcke mBade, IPUCTYII 010310 Ha rope, TPAHCKYITYP-
HO nopeheme

1. Access to German studies in Germany and abroad

Generally speaking, it is well known that teaching a foreign philol-
ogy has various aspects that are quite different compared to a philology
taught as native. This has a bearing on the topic discussed in this paper,
and should be mentioned as the perspective from in which the respec-
tive language, literature and culture are received. As for German studies
in general, first it should be stressed that this field of humanities is divided
into three subgroups. More specifically, research in German studies car-
ried out in Austria, Germany or Switzerland sets an agenda which always
depends on the historical framework that is set by the national institution
that the research is supported by. Nevertheless, regardless of these dia-
chronic differences, actually categorizing a philology means making a dis-
tinction between its linguistic dimension and the literature that articulates
its cultural values. An analysis of the general historical context, however,
in some cases widens the area of philology to the third discipline of medi-
eval studies. Furthermore, modern approaches like educational strategies,
expressed in declarations or those determined by the latest theories have
their special impact as well. All of these features apply to German studies
pursued as a native philology.

Another aspect is teaching German as a foreign language. In Ger-
many, university curricula show that German language studies as a foreign
language (Deutsch als Fremdsprachenphilologie) serve to educate stu-
dents planning to find employment abroad as Germanists. German studies
abroad, the so-called Auslandsgermanistik, practiced by native speakers
who teach German outside Germany, serve to popularize cultural values
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and the German language adjusted to the requirements of the source com-
munity. And, of course, the presence of the German language outside the
German speaking area has to be considered in the context of cultural and
literary history mainly as part of a third scientific area, namely as a minor-
ity language and literature.

However, none of these characteristics is concordant with teaching
German and literature as a foreign language abroad, by someone who does
not speak German as a native speaker. Neither can the subject be taken to be
a source culture nor is the target community able to retrace the foreign val-
ues in their entirety. Studying German as a minority language and literature
in a country where German language and literature were historically part
of a multicultural society differs from the position of origin as well, as they
have never been part of the society. The previous mentioned case offers the
possibility for treating them either as a constitutive party or as an alien influ-
ence, or more precisely, a foreign impact. This, obviously, depends on his-
torical circumstances, while in the latter the influence of history is relative.

Speaking from experiences gathered in the Serbian-German rela-
tionship, it is obvious that history has left traces. In this context, Zeitler’s
definition of geographical aspects determined by space (2001: 130) has
gained a twofold importance. On the one hand, it is possible to establish
similarities in the identity construction of German and Serbian citizens. In
the case of Germany, this is an identity which recognizes itself in a central
position between the cultural spheres of East and West, in comparison to
which Mitrovi¢ describes the culture of Serbia as emerging on on the route
between Southeast and East, and Western Europe (1996: 7). On the other
hand, exactly these geographical aspects, determined by space, have led his-
torically to confrontations between these two nations. Furthermore, the Ger-
man identity in the Balkans is also connected to a minority identity. During
migration of German settlers from the beginning of the 18" century, the cul-
tural forms they brought to the middle and upper Danube area provided the
basis for creating an awareness, which was specific for people of German
descent. The perception of social life from this changed perspective, caused
by specific historical circumstances had a special influence on determining
the German identity in the Danube area (Hilkener, 1932: 2-7).

Therefore, from the Serbian point of view, teaching German litera-
ture at home universities has to take into account two different German
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identities. To that extent the positions to be taken with respect to both
identities, must also be different. First, the history of German literature is
received as a reflection of the history of a nation, the values of which are
discussed within the framework of the disciplines of philology and human-
ities alike. However, the minority literature approach has been shaped by
the historical ramifications and results of World War II. Moreover, histori-
cally speaking, the contact between German and Serbian culture is marked
by a language contact that manifested the main subject of interest between
these two nations.

2. German studies in Serbia

Looking at the university curricula in the seven state Universities
in Serbia and at the curricula of the private universities and faculties, we
see that the German language is not taught at all of them. When German
language is included in the curricula, the basic approach is evidently to
teach it as a foreign language. However, at some of the observed faculties,
the German language is taught for the purpose of educating translators. A
number of new private universities have announced that they will open,
but only four universities, among them three state universities, namely
those in Belgrade, Kragujevac and Novi Sad also have German literature
in their curricula. Whether the private one in Novi Pazar will include the
German language in its curricula remains to be seen. On the one hand,
it seems that an insufficient number of students is interested in studying
German in the south-west area of Serbia. While, on the other hand, in the
Northern Province a stable number of students graduates in this field.

Again, we cannot find German as a minority literature in any of these
curricula. The approach to German literary studies is incorporated into the
study of German language, and starts for the most with teaching the begin-
ning of literacy for the Germanic tribes of Central Europe. Regardless of
the very beginning of literary studies and the question of whether a depart-
ment starts with an introduction into German literature, the approach ar-
ranged by academic years or semesters starts exclusively according to the
chronological timetable. Whether the previous knowledge of the students
is based on classical German works or modern literature might raise their
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expectations of attending lectures on contemporary German literature, and
proceeding this way could perhaps be a much easier practice, and the path
of least resistance.

Studying foreign language philology in Serbia usually means study-
ing language, literature and culture. According to this framework, the Fac-
ulty of Philology at the University of Belgrade divided its curricula into
the possibility of enrolling either a subject of the Serbian language, litera-
ture and in this way, a comparative field of study, or studies of Language,
Literature and Culture offering 20 different languages. There are of course
subjects offered, which are of great importance for philological studies like
Librarianship, Computer Science or General Linguistics and General and
Comparative Literature. But the aforementioned approach is certainly de-
termined by the tradition of teaching foreign language philology in Serbia.
In line with the tradition, the other two universities that also teach German
literature follow the same concept. When defining foreign language stud-
ies in relation to studies of one’s own philology, the idea starts conceptu-
ally with cultural practices. So the basis for studying a foreign literature at
Serbian universities, including German literature, is always a contrastive
approach that explores cultural practices that resulted in an artificial form
of communication. The distinction, which is made to define the subject of
literature, follows the continuity of cultural differences based on the cul-
tural life expression.

The question of studying German literature at universities in Serbia
can be divided into several segments. First, it is a question of a) the cur-
ricula, and then b) language, literature and culture as philological disci-
plines. Moreover, studies starting from a historical aspect as a possible
third approach for research have to differentiate between the history of
German people in the context of European history in general, on the one
hand, and the history of Balkans or South East Europe related to the Ger-
man people specifically, on the other. In multiethnic and multicultural sur-
roundings, as in modern Serbia’s northern province, the approach should
take into account questions of the tradition of the different ethnic com-
munities. Speaking of research on the Serbian language area in this third
aspect naturally, the Serbian culture is of primary interest. But with regard
to the different traditions according to the mode of established social re-
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lations and ethical values being in the centre of attention, the question
whether customary rights abide by Germanic legal customs or the com-
munication with the forces of life, seem to be obviously widely diversified
through an approach to studying literature written in German as a minority
language.

3. Cultural and historical aspects of teaching
German literature in Serbian universities

Even when teaching earlier German literature, starting for instance
with the Songs of Heroes, certain differences can be noticed in understand-
ing the function of poems based on legends and the role of their heroes. An
explanation of differences between German and Serbian interpretation ap-
proaches could be found in using the dynamic identity concept of Ricceur
and his definition of the narrative identity that results from the relation
between matching and differentiating (Wodak, 1998: 490). In German lit-
erary studies the Georgslied (896), Song of St. George, for example, is
commonly known to have originated conceptually from singing a hymn
in a community while exercising a liturgy (Frenzel, 1999: 12). The old-
est German poem singing about a legend was written on the occasion of
founding the early medieval Abbey Reichenau and praises St. George as
the martyr of indestructible life who repeatedly returns from death. Ac-
cording to the Legenda aurea by Jacobus de Voragine, later on, from end
of the 11" to the 13™ century the evolution of the poem in terms of a cult
spreading from Reichenau to the Abbey St. George in the Black Forest
appears in connection with the Crusades (Hackemann, 2008). In the role
of the miles christianus the knight George kills the dragon, death personi-
fied in the fire spitting symbol of hell. This picture determines the idea of
St. George in Serbian culture mostly because of the icon and its important
function in the Orthodox Church.

The values expressed in the courtly ethos along with the ideas of vir-
tue, whether based on Ehrismann’s ideas about a virtue system which was
derived from ancient moral philosophies (1970) or Curtius’ melting pot the-
sis of Germanic, church, ancient and Spanish-Arab elements (1948) seem
not to be relevant in Serbian cultural history at all. In the centuries to come
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during the Middle Ages the unequal spiritual development in Europe re-
sulted in the development of specific cultural forms. Due to historical events,
the timing made it possible for some of the people more and for some less to
articulate their own being. The development of German culture was later on
compared to the neighboring cultures mainly because of the wars fought in
every century, also repeatedly, beginning from the late Middle Ages till Early
Modern Times. It is also well known how much time was left for Southeast
Europe to join and follow the spiritual contents that spread in the regions less
affected by pressures of foreign culture, while Central and Western Europe
were occupied with themselves and with dividing the world. This could be
one of the reasons why in the process of ethical evaluation in the Balkans in
the Middle Ages, religious contents received more attention than in the case
of values derived from philosophy.

Another approach to teaching German literature is certainly studying
its context as a minority literature. In Serbia, as in other countries where
German people were part of the society for a certain period of time, under-
standing German literature as a minority literature positively can neither
include the entire experience the German people had in each and every Eu-
ropean country they lived before, nor retrace the historical consequences,
in the same manner. The experience a specific nation had in contact with
the German people being historically together under the same administra-
tive umbrella is a different one compared to the experience of the German
people as well as to each one pertaining to the other nation that made its
own experience. A specific procedure of the German people in their social
functioning matches surely regardless of the cultural surrounding they are
faced with by another nation. In addition to the context of the historical
migration of the German people and the cultural development that stems
therein, their cultural practices of organizing the community ought to be
considered, too.

4. German culture, customary law and social development
The current approach at the Serbian universities starts with search-
ing first the artificial value and further on the reflective dimension of litera-

ture, but does not take into account the history of the legal tradition, which
is based on the customary law. Within that bargain, this has served tradi-
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tionally for making decisions in the process of socializing the community.
Historically speaking, the institutionalization of decision-making in the
community also has its tradition. Known since ancient times as a ‘thing’,
the people‘s assembly, whose function was to make legal decisions, served
to ensure order in the community. Hence, a legal order in the community,
in ancient Greece arisen from the needs that resulted from growing urban-
ization, was also part of the traditions of the German people from the time
they settled in Central Europe.

By organizing itself into the communities of German tribes, it left
traces, which testify to the values significant for the community and their
functioning. The need for regulating their community gave rise to law
books from the end of the 12 century. Even if the German tribes were not
the only ones to have the earliest law books, understanding the history of
how different law books came into being could help to improve knowl-
edge about how social relationships are composed with respect to justice
and honor. Organizing the legal order in the town, the oldest German law
book, the Miihlhiuser Reichsrechtsbuch written in the early 13™ century
in the Thuringian Miihlhausen had its influence on constitutional history
as well as Matrimonial and Family Law (Adenauer, 1962). In the period
of the transition from the 12 to the 13" century, with the attempt made
by Eike von Repgow to document and systemize the law of the Saxons
the so called Mirror of the Saxons (Sachsenspiegel) emerged. This was
the basis for the Mirror of the Germans (Deutschenspiegel, around 1275)
which collected regulatives from the Roman law, Canon law and Bavarian
customary rights. About that time, a similar law book written by a Francis-
can friar appeared in Augsburg for off-Saxon Germany. The Mirror of the
Swabians (Schwabenspiegel) reaches back to the Bible, Roman and Canon
law and tells about law in the German Reich.

The first evidence of town privileges were definitely the result of
the customary law as was illustrated by the example of Bavarian custom-
ary law. The town privileges replaced originally the imperial or sovereign
prerogatives (Stadtregal) to raise a village or suburban settlement to a city.
Although they did not represent any unified “city law”, the town privileges
consisted of several privileges (settlement rights, customs) and individual
rights of which the market law is the oldest one. Town privileges are testi-
fied to in 1235 in Burghausen, 1294 in Munich with the so called Rudol-
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finum, 1274 in Dingolfing and 1312 in Ingolstad (Liebhart, 1980). In the
two aforementioned and the town privileges of Munich, it is possible to
recognize the lexical root “thing”. In connection with structuring princi-
palities, it should be pointed out that these occurred particularly in Old
Bavaria to the founding of a greater number of markets and some towns.
The result was an urban landscape structured in three levels consisting of
residential cities, small towns together with district courts and the market
town (Liebhart, 2006). Compared to modern German urban history, these
model types were developed for describing the formation and establish-
ment of towns counts till 1150 with Old Cities belonging to Roman history
(so called Mutterstidte like Cologne, Bonn, Koblenz, Trier), from 1150-
1250 with founded towns, from 1250-1300 with (small) towns and from
1300 with Minderstddte or Minor Towns.

Though this type model does not take into account the market towns
(Marktflecken) from southeast Germany, i.e. Bavaria and Austria. This
type of settlement is regulated as a locality which does not comprise ar-
able farming, but rather professions and trade. Considered in its historical
context, this form of settlement was an instrument of territorial policy.
According to their growth, settlements or villages first received market
privileges and then became Minor Towns with limited civic rights. The
oldest of these is the Borough of Soest (Hartung, 1995). This was the ba-
sis for several other boroughs and for the spreading this tradition to other
areas populated by German people. Because of its significance for the
jurisprudence in the Middle Ages but moreover for the Customs, which
evolved from it, the Borough of Soest still has an influence on today’s
understanding of the historical link with some traditions. While the term
“Ostsiedlung”, which the German eastward expansion is called, stands in
line with the idea of the aforementioned matters, the context of cultural
history regarding Europe is connected unilaterally.

Now, in order to teach German Literature as a Minority Literature in
Serbian university curricula there are many indications why studying this
subject should be based on historical experience. Anyhow, it is not possi-
ble to obviate these because they resulted from historical events. Basically,
the first commonalities of cultural development are to be determined. The
chronicles of the crusades testify to the meeting of Fredric Barbarossa and
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Stefan Nemanja in Nish while the former was passing through Ras, the
Serbian state in the Middle Ages and preparation for this meeting earlier
in Krusevac and Nuremberg (Petrovi¢, 1998: 18-21). On the other hand,
there are of course a lot of differences in the cultural development as a
consequence of the course of history. This is most probably the influence
of the territorial policy of the European powers and their allocation.

5. German culture in a literature
of remembrance in Serbian-speaking area today

The approach to introducing German literature into the Serbian uni-
versity curricula as a minority literature follows first of all the historical
experience which is a result of the historical events that happened on the
territory where the Serbian people have lived since their migrations to
the so-called Western Balkans. Of course, in addition to the settlement
and cultivation under The Habsburgs from the 18" century socio-histor-
ical moments can also be recognized. These form much more material
for studying joint structures in society. The “bottom-up” approach starts
with investigating the history of certain villages and towns where Ger-
man citizens were part of the society until World War II. In Indjija for
instance today’s town center got its still partly preserved image a decade
after the appointment of Joseph Folks in 1834 as Judge (Wilhelm, 1961).
The town hall, after Syrmian custom with a front shelter (Serbian “trem”)
and walled circular columns, was placed in the center. Today, this example
should serve to illustrate current trends in identity change. “Iudex oppi-
andus Indiae”, “judge of the borough of Indjija” is the title by which the
1825 immigrant Senator Joseph Folk was named on June 8, 1834 to be
the first German judge of the town (Oberkersch, 1978: 89). Even in 1822
mentioned as ‘Oppidium’ in the Habsburg archives as a market town with
its own market law, unlike the villages, Indjija had the right to organize
fairs (Timotijevi¢, 2006: 105) and was a burgeoning small town. The tra-
dition of annual fairs nowadays has been transferred to Serbian customs,
according to the domestic rites. In this regard the Serbian identity is known
for its hospitality more lasting than several decades or even centuries. On
the other hand, with regard to the historical aspect of urban formation, the
so called marketplace or small market town can be retraced mainly in the
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northern province of Vojvodina, which reminds us of the tradition of the
settlement history known in the southern parts of the German empire.

Despite different approaches, comparative studies always search for
the ideas hidden in the artificial form of a language. By comparing poetry
written in different languages, similar forms are stressed and taken as mani-
festations of a common movement. On the other hand, historical develop-
ment has caused cultural differences with respect to historical phenomena
and phenomena in the history of civilization. Teaching foreign language lit-
erature and poetry educates based on foreign cultural values. Caught between
different values, cross-cultural communication proceeds via stereotyped no-
tions led by historical ideas that are bogged down in the same culture from
which these stereotype notions originated. On the one hand the teaching
approach at the university on the topic of German eastward expansion cer-
tainly take account of cultural aspects belonging to the German nature, but
research in this direction does not include the cultural impact.

Literature used to encourage recollection shows the possibilities
of how to achieve greater success with the ‘bottom-up’ approach. This
approach starts from the regions characterized by village culture where
memories lean on autobiographical storytelling, memoires, or literature,
all of which collect individual destinies, while the history is revaluated in
an urban environment. In the meantime there are some book titles which
refer to the German minority in the Vojvodina and which are dealing with
their destiny. Illustrations and interpretations of both indirect and direct
influence of literary and scenic and visual testimonies or monuments of
German identity respectively on German identity have failed to materi-
alize so far. But, modern theories, which summon up history again, of-
fer also interpretations that deal mainly with the disastrous consequences
of war. Nevertheless, a transcultural comparison through history can be
established by merging these two tendencies. According to the words of
Lehmann (1995: 27) this will portray the relationship between two na-
tions by means of folklore, or yet, by describing the stereotyped images
of one another, thus promoting a better mutual understanding. Exposed to
subjective interpretation, the meaning retained in the images of each other
indicates a large number of tie points articulated in the cultural contact.

Recalling again the custom of organizing fairs, one should mention
that it is a habit nowadays too. The custom of celebrating the foundation
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day of a settlement linked with religious holidays in honor of a patron
might be a connection to town parties like the Soester Biirgerschiitzenfest
which takes place on every first Saturday after St. Johns Eve. Traditionally
on the following Tuesday, according to the custom of second day’s deci-
sion-making, a “Seesaw in the Big Lake” is being organized at this fair.
This shall remind us of the way of punishing garden thieves and poachers,
which was a custom since the 14™ and was used till 18" century (Schild,
1997: 196). The city fathers of Soest linked together the custom of orga-
nizing fairs and the tradition of ruling justice. They hired a painter to create
the Book of Useless Bunglers in 1315 (Hartung, 1995: 27). On its pages,
each and everyone should be shown a powerful reminder of tough penal-
ties he is threatened by if he does not adhere to law and order.

A source for collecting information concerning the cultural history
of a nation certainly belongs to the so-called books of towns, Stadtbiicher,
like it is the Alte Schrae, certainly the main source for getting to know the
history of the town privileges of Soest and the German town privileges in
general. A comparison for the Western Balkans respectively the develop-
ment of an understanding of the settlements, which connects the Western
Balkans with Central Europe in terms of contents determined by cultural his-
tory and forms derived from civilization history, is rather bound to the south-
ern German-speaking areas. This can be recognized from the settlement pat-
terns, the town hall as a symbol of bourgeois self-government and autonomy
that was built in the center or at the edge of the courts. The aforementioned
case law is undoubtedly linked also with the jurisdiction of a county judge
who exercised his function as a judge in a town or a market.

From the perspective of Serbian cultural achievements, the German
share of European cultural expression can be described also as an integral
part of Serbian identity. In this sense, the culture of remembrance in Serbia,
which is dedicated to the German heritage and which should be included in
the European concept, depends on the literature of remembrance that does
not rely only on historical events or the localized or located memory, but it
is also the result of a literary discourse that manifests German contribution
to the acculturation of Serbia (Konstantinovi¢, 1991: 17), then by turning it
to the Central European culture. However, in this case the Serbian identity
according to Ricoeur’s categories is defined as a narrative one (1996).
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Indeed, the development of a culture of remembrance en detail requires
on the one hand something like locating certain places of memory. Further on
taking into account the so-called “coefficient of deterritorialization” (Deleuze/
Guattari, 1976: 24) which says that the German minority in the province Vo-
jvodina was connected to the German-speaking region in some places more
and elsewhere less and that the conditions for the care of one’s own culture
outside of the German speaking area varied the other hand from place to place
(Mirambel, 1966), the exposures for an identity management are primarily ad-
dressed to the local administrative structures. On the example of Kosovo and
the recently appeared internal scattering it becomes obvious how such ideas in
the application evolve to a new historical dimension.

6. Serbian-German Cultural contact

In context of the writing culture that is decisive for us, and that we
want to pursue, is of particular importance that a writing culture with its
development articulated in periods shows social gradations. In Bavarian
regions Freising, Regensburg and Salzburg are to be mentioned and earlier
in the High Middle Ages Passau and Vienna are to be added. However,
Nuremberg has certainly not as such an importance of being a writing lo-
cation, as it will have in the late Middle Ages. A very interesting aspect in
the Germanic-Slavic cultural contact surely is the role of cultural centers
in the Middle Ages. Nuremberg in the South was one such centre of the
spiritual and secular festivals of the Middle Ages. Also a centre for secular
festivals, but in the North, was Luebeck. Here the Brotherhood, a circle of
merchants coming from Westphalia united in a society since the 14™ cen-
tury, raised the moralistic finger each year.

Luebeck, a settlement founded by Slavic tribes in the 8" century
(Nikolajevi¢ 2003), was gifted with the Soester Town Privileges in 1160.
The early legal tradition in this town helped the immigrants from West-
phalia to ascend economically by trade. As a sign of the desire for social
ascent, the roots of the settlement described in the Slawenchronik were
revised and pursued on Latin as well as the Middle High German narrative
poem Gregorius was translated on Latin too. Their approach not to neglect
the own history interconnected with a desire to lean on a Latin tradition
has elevated the burgeoning culture. Further on the progress in civilization
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(Theifl/ Wolf, 284-288) supported by the different traditions, legal, trading
and linguistic, was a solid foundation for trendsetting perspectives.

By transferring these findings to the region of the Western Balkans,
it is possible to recognize relations like the described. Whether it is a cul-
ture evolved in architecture or urbanizing, the language reflects historical-
ly the cultural development. The tradition of farmsteads, which consist of
residential and farm yard, with extensive orchards and vegetable gardens,
originate from Vojvodina and spread out from here all over the country.
There are these striking three-sided farmyards, with the hooks houses on
the eaves side, which are followed by the extended buildings backwards,
and which is opposed to the street front. It is also possible to find here the
so-called ‘Tschardaken‘, how they were called by the Germans or ‘koto-
banje*, as it is called on Serbian. These are known as corn reservoirs call-
ing to mind the continuously lasting agricultural orientation. Doubtless,
synonyms are elaborating a vocabulary of a language Stereotypes sup-
port the possibilities of getting a better insight in cultural measures even
in the context of time-honoured, reactive modern language tendencies, or
unintelligible for students learning a foreign language. This is decisive
in particular for the source culture that determines the line of analysis. In
this respect, stereotypes help in reflecting one’s own cultural values when
comparing them to foreign cultural habits.

In order to get to the values that were crucial in the relationship be-
tween German and Serbian settlers, their everyday life must become the
focus of attention. The identity of the German minority in the Serbian speak-
ing area could be investigated from the perspective guided by a bottom-up
approach. This would mean taking a region that is rural in character, where
communal recollection relies on autobiographical narrative, memoir or lit-
erature which collects individual life histories. Research at the local level,
which is understood as a microstructure, the view “from below”, helps to
recognize the impact that manages the identity of each individual citizen.

7. German cultural heritage
in Serbian remembrance literature

There is, of course, the problem of expressing the own identity, de-
fined throughout history. Nevertheless, since the access to cultural recol-
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lection is realized primarily in cultural texts, such as historical sites, once
potential carriers of the epithet “the place to recall”, describing the former
architecture, preserved in literature with the aim to gain recall (Pankovi¢,
2000). Using the bottom-up perspective a number of titles dealing with
the German minority in Vojvodina and their fate will be mentioned with
presentations and interpretations of the direct and indirect impacts of liter-
ary and artistic testimonies and monuments to the German identity. But
modern theories, questioning history, offer interpretations which focus
primarily on the fatal consequences of war. Establishing a transcultural
comparison throughout history is definitely possible by merging these two
tendencies. This would portray the relationship between the two nations
with the help of folklore or description of the stereotyped presentation of
one and another, promoting better mutual understanding at the same time.
According to Droge (1995: 8) teaching of literature in foreign languages,
educating and upbringing should be based on cultural values enshrined in
local cultural tradition. Communication between the two different systems
of values is carried out through stereotypes formed throughout history.
Exposed to subjective interpretation, meaning is retained in images of an-
other point at a large number of contact points, that articulate themselves
in cultural contact.

Goethe’s Faust offers us an example of how literature realizes and
reflects cultural contact. Enthralled by the idea of colonizing the dried
swamp areas, Goethe in the fifth act of the second part lets Faust himself
speak in the atrium of the palace about settling areas that were freed of wa-
ter as the deepest meaning of life and the highest ideal of human existence.
Mainly in the period of the 19" century, Serbian intellectuals travelling
to the German speaking area and studying there contributed to Serbian
culture by writing poetry about their impressions and experiences. They
brought the ideas collected in Germany to Serbia and gave their people the
chance to join the process and progress of modern Europe.

On the other hand, German authors coming from southern Hungary
and later on from the Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenians could
never get close to tendencies that were recognized in literature originat-
ing from the German language area. While the literature of the Danube
Swabians from southern Hungary and the Kingdom of the Serbs, Croats
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and Slovenians or of Yugoslavia is not even on the verge of a literature
awarded in the meantime with the Nobel Prize, like Herta Miiller, their
literature contributed significantly to the self-discovery of a culture that
characterizes the Danube Swabians. Although he spent the greater part
of his literary life in Vienna, Adam Miiller-Guttenbrunn did something
that was not an inconsiderable part of the self-image of the Germans liv-
ing in Banat. Like his novel Der grofie Schwabenzug (1913) his rewarded
novel Glocken der Heimat (1911) presents the German population living
in South-East Europe as a separate ethnic community with common socio-
historical roots. But in the context of a multicultural society as it existed
in the southern and eastern parts of the Habsburg monarchy, where ten-
dencies to unify on the basis of ethnic origin in a historical context, are
more common than ever today, this is easy to misinterpret. The reward
Gutenbrunn received for identifying the local characteristics of the Ger-
man people living in Kni¢anin/ Rudolfsgnad, is not overshadowed only
by the position he took against other ethnic communities, especially Jews,
but also by the mass grave, which was filled with German people buried
after World War II ended. Even though he was not a descendant of the
Germans living in the area mostly populated by Serbs, he found a region
that testifies not just to the destiny of the Germans, but also about the scene
of action at the confluence of the Tisza river and the Danube. Moreover,
he put an accent symbolically on the success of the Danube Swabians in
cultivating land and spreading their civilization, as described previously
by Karl von Méller in his Die Werschetzer Tat.

On the transition from the 19" century to the 20™ it is possible to
retrace a mixed cultural live in several social segments. Cultural activities
took place in a so-called reading society, whose aims were fostering the
mother tongue using books in German. The list of books that were read
contains authors’ names like it is Ludwig Anzengruber and Ludwig Gang-
hofer, Adam Miiller-Guttenbrunn and Karl von Mdller. Being up to date
at that time, however, the list does not include many names of prominent
poets whose titles are inevitably part of each literary history today. Any-
how, the listed ones are representing a specific culture that articulated its
values different from the German culture that was present in Germany, the
Austrian part of the Habsburg monarchy or Switzerland.
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Getting to know the culture of the German population living in cul-
tural contact with Serbs from the 18" century on, naturally, has to take
into account the surrounding of the culture as well as the conditions for
its existence. In any case, the approach to exploring has to start from cer-
tain areas because the culture in a multicultural space needs to be limited.
This of course is part of the problem per se. In order to single out certain
cultural forms, they have to be located. In Syrmia County as well as in
all other areas a minority identity arises in direct contact with the major-
ity population and / or other ethnic minorities in the local environment. A
“bottom-up” - perspective starts from areas that are marked by rural char-
acter, where memory leans on autobiographical narratives, memoirs or lit-
erature describing destiny, fate literature, while the history is reprocessed
in an urban environment. According to the subdivision by Ari¢s, Duby and
Veyne into literature on beseemed behaviour, autobiographical literature,
the penchant for solitude, friendship, taste and family home, these authors
raise the question about the development of a modern understanding of
privacy (Timotijevié, 2006: 8). In this respect, the meetings of the reading
association are in particular important in the sense of cultural history. One
very significant example are the sessions in which the agricultural labourer
Jakob Ko6hl led the presidency, and which took place in one of the villages
of the Indjian municipality, in nearby Kréedin. An interesting item is un-
doubtedly that the meetings were held first in the pub of Philipp Hegel, one
of the initiators.

Despite its poor literary quality, the information accessible in the
literature dedicated to memories, can offer a point of departure for under-
standing the emergence of a culture from cultural contact. This refers mainly
to the formation of institutions such as schools and churches which could be
hard to separate while contemplating these two communities. The urban ba-
sics set in earlier centuries, road construction and naming streets (Markovié,
1997) remind us of a common history. The practice in organizing the com-
munity (Luki¢, 2002: 22) is linked with many factors in social life of earlier
periods too. This goes also for the manner in which cultural contents in a
multicultural society were incorporated into the educational system.

Today, however, the buildings that had emerged at that time are set-
ting free the space for a new, modern residential and commercial architec-
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ture. Besides the experience, which was gained in the Former Yugoslavia
with respect to the institutional hedged coexistence of a multicultural so-
ciety, the multicultural image of townscapes vanishes. According to the fact
that signs of a culture of remembrance primarily realize themselves in texts
to cultural life, historic sites, once potential carriers of the attribute “locations
of memory” describing earlier architecture therefore are preserved in litera-
ture dedicated to remembrance (Pankovi¢, 2000.) One of the latest examples
of this is a separate imprint from the Edition KID ,,PCESA* Churches, vil-
lage churches and churches at dairy farms by the author Ljubisa Rauski
entitled “The destroyed catholic churches in anat” (2001). Published by the
German Association “Donau” from Novi Sad shows 17 churches in total,
whose appearance is witnessed partly in old photographs and partly sketches
and paintings. Whether Serbian book titles dealing with a literature of recall-
ing the German cultural heritage in the Western Balkans will succeed in the
future to take over their own function, inter alia, remains to be seen particu-
larly in the context of a culture of remembrance thereby promoting culture
due to the process of coming to terms with the past.

References:

Adenauer, Georg (1962): Das Ehe- und Familienvecht im Miihlhduser
Reichsrechtsbuch. Bonn.

Curtius, Ernst Robert (1948). Europidische Literatur und lateinisches
Mittelalter. Bern: A. Francke AG Verlag. Pp. 601, 506-521.

Deleuze, Gilles / Guattari, Félix (1976). Kafka. Fiir eine kleine Literatur.
Frankfurt a. M.

Hackemann Matthias (Ed.) (2008). Jacobus de Voragine: Legenda Aurea —
Die Heiligenlegenden des Mittelalters. Koln.

Droge, Kurt (Ed.) (1995). Alltagskulturen zwischen Erinnerung und
Geschichte. Beitrdge zur Volkskunde der Deutschen im und aus dem
Ostlichen Europa. (= Schriften des Bundesinstituts fiir ostdeutsche
Kultur und Geschichte, 6). Miinchen, Oldenbourg.

Ehrismann, Gustav (1970). Die Grundlagen desritterlichen Tugendsystems.
In: Ritterliches Tugendsystem. Wege der Forschung / 56, Eifler,
Giinter [Ed.]. Darmstadt. 85-92.

Frenzel, Herbert A. and Elisabeth (1999). Daten deutscher Dichtung.

314



GERMAN MINORITY LITERATURE IN SERBIAN UNIVERSITY CURRICULA

Chronologischer Abrif3 der deutschen Literaturgeschichte. Bd 1. Von
den Anféngen bis zum Jungen Deutschland. DTV: Miinchen.

Hartung, Hans Rudolf (1995), Soest und die Hanse. Jahn-Verlag: Soest.

Hilkener (1932). Unsere Ziele. Volkswart, 1, Novi Sad.

Konstantinovi¢, Zoran (1991). Der siideuropdische Modernismus und
seine europdischen Verbindungen. In: Lauer, Reinhard (Ed.): Die
Moderne in den Literaturen Siidosteuropas, Miinchen.

Lehmann, Albrecht (1995). Erinnern und Vergleich. Fliichtlingsforschung
im Kontext heutiger Migrationsbewegungen. Droge Kurt (Ed.),
Alltagskulturen zwischen Erinnerung und Geschichte. Beitrdge zur
Volkskunde der Deutschen im und aus dem Ostlichen Europa. (=
Schriften des Bundesinstituts fiir ostdeutsche Kultur und Geschichte,
6). Miinchen, Oldenbourg. Pp 278. 15-30.

Liebhart, Wilhelm (1980). Die friihen Wittelsbacher als Stddte- und
Mirktegriinder in Bayern. In: Hubert Glaser (Ed.), Die Zeit der
frithen Herzoge. Von Otto 1. zu Ludwig dem Bayern (Wittelsbach
und Bayern I/1), Miinchen. 307-318.

Liebhart, Wilhelm (2006). Zwischen Dorf und Stadt: der altbayerische
Marktflecken im Spéatmittelalter. In: Herbert Knittler (Hg.),
Minderstadte, Kimmerformen, Gefreite Dorfer. Stufen zur Urbanitat
und das Mairkteproblem (= Beitrige zur Geschichte der Stidte
Mitteleuropas XX), Linz. 279-304.

Luki¢, Anton (1990). Dobro jutro, majstore! Prilozi gradi za istoriju
indijskog zanatstva. Indija: Graficar Indija.

Markovi¢, Radoslav (1923). Indjija prilog za prouCavanje naselja u
Vojvodini. Novi Sad (1997): Matica srpska.

Mirambel, André (1966). Le développement des littératures du Sud-Est
européen en relation avec les autres littérature de la fin du XVII®
siécle a nos jours. Sofia.

Mitrovi¢, Andrej (1996). Srbi o Nemcima. Jedno videnje drugog stvoreno
istorijom. Belgrad: DBR Internacional Publishing. 7-23.

Huxomajeuh, Koncrantun (2003). IIpBu BEKOBH CpIICKE HCTOpHjE :
KPUTHUYKH MTOKYIIAjH y TIEPHOJTY O IPBHX IET (CeaM BEeKOBa) CPIICKE
uctopuje / Koncrantun HukonajeBuh ; [mpeBoj ca CTapoCIOBEHCKOT
Bophesuh, Maruh]. - beorpan : Ilemuh u cunoBu : CTpyuyHa Kiura,
(beorpan : CtpyuHa KmbHra).

315



Miodrag Vukcevié

Oberkersch Valentin (1978). India(=Ausgabe Indianer Heimatortausschuss)
Stuttgart.

Pankovi¢, DuSan. Lirski memoari. Potraga za zaturelim osecanjima i
zaboravljenim mislima. Novi Sad, Indija: Matica spska, Narodna
biblioteka ,,Dr. BPorde Natosevi¢*, 2000

Petrovi¢, Ljubomir (1937). Fridrih I Barbarosa. Francusko-srpska knjizara
a. M. Popovic¢a. Beograd. 18-21.

Rauski, Ljubisa (2001). Srusene katolicke crkve u Banatu/ Die zerstorten
katholischen Kirchen im Banat. In: KIRCHEN, Dorf- und
Meierhofkirchen in der Vojvodina/ CRKVE, Seoske i salasarske crkve
u Vojvodini. KID L, PCESA“, Kikinda: Deutscher Verein ,,Donau*.

Ricceur, Paul (1996). Das Selbst als ein Anderer. Miinchen.

Schild, Wolfgang (1997). Die Geschichte der Gerichtsbarkeit. Hamburg:
Verlag Georg D. W. Callwey.

Theill A./ Wolf J. (2013), Liibeck. In: Martin Schubert (Ed.), Schreiborte
des deutschen Mittelalters. Skriptorien, Werke. Mézene. De Gruyter,
Berlin/Boston: 284-288.

Timotijevi¢ Miroslav (2006). Radanje moderne Privatnosti. Privatni zivot
Srba u HabsburSkoj monarhiji od kraja 17. do pocetka 19. veka.
Beograd: Clio.

Wilhelm, Josep h (1961). Indija. Donauschwébische Beitrdge. Heft 44.
Freilassing: Pannonia Verlag.

Wodak, Ruth et.al. (1998): Zur diskursiven Konstruktion nationaler
Identitét. Frankfurt am Main: Suhrkamp (=Suhrkamp-Taschenbuch
Wissenschaft; Bd. 1349).

Zeitler, Klaus (2001). Raumbezogene Identitit - ein Entwicklungsfaktor fiir
den lindlichen Raum? Eine soziologische Analyse der Determinanten
und Inhalte 1dndlicher Raumentwicklung. Augsburg: (= Angewandte
Sozialgeographie 42).

Abstract

Teaching German literature at Serbian universities is treated in the context of tra-
ditional philology. Additionally, it should be mentioned that the definition of the subject
within German studies is a curriculum for the German language and literature studies
abroad. But do studies of German literature in the sense of a literature written in a minor-
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ity language cover the same specific field? This literature, originating in a language sepa-
rated from its area of origin, certainly pursues several strands of development, particularly
two, one determined by the majority language and the other in its own right, passed on by
the language system of origin. Besides, historically speaking, the migratory movements
of the community of the Danube Swabians show paradigmatically a coefficient of de-
territorialization that influenced the language first of all. From this, Deleuze and Guattari
defined a minority literature by means of a small or minor literature of a minority that uses
a language spoken elsewhere by a large community. But, the spreading of the German
language by scattering over different language communities in Eastern Europe and the
isolation of each makes German minority literature appear unified. On the other hand, it
seems, there is periodic direct exchange with the majority culture it is surrounded by. In the
case of Serbian-German cultural contacts, studies on the urban and local history of Banat,
by the German local historian and archaeologist Felix Millekers (b. 1858) came out, which
were significant for Serbian history, as well as for the region where the research was carried
out, and for the German definition of the area of origin. Obviously, the division into spheres
of interest poses the question of the approach in order to define the subject. Do we speak of
a minority literature viewed from the perspective of Serbian language and literature and, if
this exists, does it include poetry written by members of the German minority community
in the Serbian language? In other languages, there are such cases. Alternatively, do we speak
of a minority literature viewed from the perspective of German studies?

German authors from southern Hungary and later from the Kingdom of the Serbs,
Croats and Slovenians could never get close to the tendencies that were recognized in lit-
erature originating from the German language areca. While the literature of the Danubian
Swabians from southern Hungary and the Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenians or
of Yugoslavia does not even approach a literature awarded in the meantime with the Nobel
Prize, their literature did contribute significantly to the self-discovery of the culture that
characterizes the Danube Swabians. Although he was not a descendant of the Germans liv-
ing in the area mostly populated by Serbs, Adam Miiller-Gutenbrunn’s Glocken der Heimat
is a well-regarded novel that testifies to the destiny of the Germans living in Kni¢anin while
Karl von Moller‘s Die Werschetzer Tat described the success of the Danube Swabians in
cultivating land and spreading civilization.

Key words: bottom-up approach, coefficient of deterritorialization, cross-cultural
communication, cultural practices, culture of remembrance, Danube Swabians, identity
construction, market towns, minority literature, transcultural comparison
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